
L’hygiène entre de bonnes mains  
Le concept intégral pour les établissements de soins en matière
de techniques et de services de lavage, et de gestion des biodéchets

Technologie professionnelle d’hygiène et de gestion des biodéchets



Nos prestations pour vous :
État des lieux des appareils de lavage, nettoyage et désinfection existants, évaluation des analyses selon les standards en vigueur  |  Conseils profes-
sionnels relatifs aux solutions d'hygiène et de lavage spécifiques aux établissements |  Planification et élaboration de plans d'installation en 3D  |  Calculs 
de capacité et de rentabilité pour déterminer les dimensions des équipements des techniques de lavage et leurs appareils périphériques  |  Assistance 
pour l'établissement du plan budgétaire  |  Fabrication et livraison de lave-vaisselle et laveurs-désinfecteurs haut de gamme  |  Montage et assistance 
dans le cadre des travaux  |  Formation systématique des techniciens internes  |  Service global efficace 
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Vous planifiez votre local vidoir ? Vous recherchez les tech-
niques de lavage optimales pour votre cuisine centrale, cuisine 
en station ou cuisine d'espace de vie ? Vous avez besoin d'une 
solution particulièrement hygiénique pour vos déchets alimen-
taires ? 
MEIKO vous propose non seulement un programme complet 
d'équipements. Cela va bien au-delà : nous vous accompa-
gnons dans vos projets, de la planification au suivi de chantier 
en passant par l'aménagement, et vous offrons une gamme de 
services complète, répondant à toutes vos
attentes. 

Votre avantage : vous n'avez qu'un seul interlocuteur et pouvez 
pleinement vous concentrer sur vos tâches principales. Nous 
nous chargeons du reste !
Découvrez notre pack « Sérénité » et placez votre confiance 
dans l'expérience et l'expertise d'un prestataire de techniques 
de lavage, de nettoyage et de désinfection leader dans le 
monde entier !

MEIKO pour BWS Berlin Spandau/Weißensee

Le Cercle MEIKO Clean Solution représente notre approche globale des 
processus de lavage, de nettoyage et de désinfection. Il inclut tous les 
facteurs pertinents ainsi que la fourniture des produits et services par un 
seul prestataire. Notre concept est basé sur la performance de lavage, 
symbolisée par le « cercle de Sinner » et ses quatre facteurs : le temps, 
la température, l'action mécanique et les produits lessiviels. Mais il ne 
se limite pas à cela. Nous planifions votre arrière-cuisine ou votre local 
vidoir et veillons au respect de vos exigences techniques ainsi qu'au bon 
déroulement des processus durant les années à venir. Nous proposons 
également des formations permettant à vos collaborateurs d'actualiser sans 
cesse leurs connaissances. Tout cela en tenant compte de facteurs tels que 
la rentabilité, l'hygiène et l'écologie, pour vous permettre de tirer le maximum 
de vos lave-vaisselle ou laveurs-désinfecteurs.

Le Cercle MEIKO Clean Solution
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Un interlocuteur pour  
tous vos besoins



M-iClean U – Lave-vaisselle et  
lave-verres

Techniques de lavage dans les cuisines d'espace de vie et les cafétérias 

Confort et hygiène

Pour les habitants d'un groupe résidentiel, la 
cuisine représente bien plus qu'un espace où 
l'on prend ses repas : elle est un point de ren-
contre et de centre d'intérêt vital – et doit donc 
être confortable. Pour le personnel soignant, 
c'est le lieu où il organise la répartition des ali-
ments : les denrées alimentaires sont réchauf-
fées, portionnées et directement distribuées. 
Ou préparées pour les chambres. Cela signi-
fie : beaucoup de vaisselle, peu de temps, de 
hautes exigences en matière d'hygiène ! 

Il faut donc des techniques de lavage qui tien-
nent la route – comme la M-iClean U. En effet, 
pendant que le lave-vaisselle ronronne douce-
ment en arrière-plan, l'équipe soignante des 
PflegeBienen à Erfurt a le temps de préparer 
une salade à ses habitants. Au bout de 210 se-
condes environ, la poignée signalétique lumi-
neuse de la M-iClean U permute sur le bleu. 
C'est le signal pour le personnel soignant : la 
vaisselle – dont on a d'ailleurs déjà besoin – 
peut être déchargée !

MEIKO for                                         Erfurt



Lave-vaisselle MEIKO pour les verres, la vaisselle, 
les couverts et les plateaux. Un résultat de lavage 
irréprochable en un rien de temps.

UPster ® U M-iClean U 



Lave-vaisselle MEIKO pour les verres, la vais-
selle, les couverts et la vaisselle encombrante. 
Pour un travail ergonomique et rationnel.

UPster ® U M-iClean U 



Techniques de lavage dans les cuisines des stations et de distribution

Pour une meilleure atmosphère de travail

Les employés doivent se presser après le pe-
tit-déjeuner, au moment du repas de midi et du 
repas du soir. Il est en fait question de réchauf-
fer les plats de la cuisine centrale ou du trai-
teur, de les disposer et finalement de les servir 
à tous les résidents de l'étage. Dans la salle à 
manger commune ou dans les chambres. 
Dans le meilleur des cas au même moment 
pour tout le monde. Personne n'a ici besoin de 
surcroît d'être confronté à la vapeur très chau-
de qui s'échappe du lave-vaisselle ou de dé-

ployer d'énormes efforts pour la manipulation 
des équipements. Et avec MEIKO, ce n'est pas 
nécessaire ! Avec la M-iClean U par exemple, 
l'ouverture de la machine ne provoque ni 
échappement de vapeur visible ni dégage-
ment d'humidité ou de chaleur supplémentaire 
dans la pièce. De brefs cycles de lavage et un 
concept ergonomique de travail permettent en 
complément d'améliorer l'atmosphère de tra-
vail et de soulager le personnel.

M-iClean U – Lave-vaisselle et  
lave-verres



Lave-vaisselle MEIKO pour la vaisselle, les couverts, 
les casseroles, les plaques de cuisson et les contenants.  
Pour les encrassements tenaces.

Techniques de lavage dans les cuisines centrales

MEIKO s'amortit

Là où les repas pour tous les résidents sont 
préparés, un sacré tas de vaisselle s'accu-
mule. Les casseroles, les saladiers, les plaques 
de cuisson, sans oublier les bacs gastro pour 
le transport dans l'espace de vie. Cependant, 
quel que soit l'état de ces ustensiles, très sales 
ou complètement encrassés, il est hors de 
question d'avoir à faire face à de longs délais 
d'attente ou à un empilement de la vaisselle ! 
Tout comme il est exclu d'avoir des consom-
mations élevées. Tout doit cependant être hy-

giénique et propre. Mais alors comment pro-
céder  ? Avec la M-iQ par exemple  : dont la 
performance de lavage a été améliorée de  
30 % par rapport au modèle précédent. Et qui 
permet d'économiser un tiers d'eau et d'éner-
gie. La GreenEye-Technology® indique en 
complément au personnel comment optimiser 
le rangement sur la bande de convoyage. Pour 
des cycles de travail parfaitement rôdés en 
permanence.

M-iClean H – Lave-vaisselle à capot  
avec détection de casier et ouverture 
et fermeture automatisée du capot

M-iClean HUPster ® H



UPster ® K M-iQ KDV 270.2FV 130.2



MEIKO GREEN Waste Solutions pour les déchets ali-
mentaires et les déchets de cuisine. Pour une plus-value 
significative en termes d'économie et d'hygiène.

BioMaster® Slim BioMaster®4 Plus BioMaster®4 Highline



Traitement des biodéchets avec   
BioMaster®4 HighlineLes cuisines centrales ne produisent pas que 

de la vaisselle sale, elles ne sont également 
pas en reste concernant les déchets. Il s'agit 
des déchets alimentaires des assiettes des ré-
sidents ou des épluchures de légumes et 
arêtes issues de la préparation culinaire. Avec 
des solutions de MEIKO GREEN Waste Solu-
tions, vous n'avez plus besoin de stocker ces 
derniers dans des poubelles sales ou en 
chambre froide. Les déchets sont éliminés là 
où ils sont produits : dans la cuisine et au ni-
veau de la bande de débarrassage dans l'ar-
rière-cuisine. Déposer simplement les déchets 
dans la station de chargement, appuyer sur un 

bouton – et ensuite les oublier et se consacrer 
de nouveau pleinement aux résidents. Pen-
dant ce temps, les déchets sont transformés 
en biomasse et transportés dans une cuve au 
sein d'un système fermé. Les déchets stockés 
occupent peu de place dans cette cuve, sont 
sans odeur, à l'abri des nuisibles et sans réfri-
gération supplémentaire. Quand la cuve est 
pleine, son contenu est aspiré et transféré 
dans une installation de biogaz, où il est trans-
formé en énergie. À propos  : il est souvent 
également possible d'intégrer un séparateur 
de graisses. 

Systèmes de traitement des biodéchets dans les cuisines centrales

MEIKO GREEN Waste Solutions,  
le bonheur sans compromis



Techniques de nettoyage et de désinfection MEIKO pour 
les bassins de lits, les urinaux, les seaux de chaises 
percées etc. Pour plus d'hygiène dans le local vidoir.

TOPIC 20 TOPIC 40 TOPIC 40 SAN 14 



MEIKO TopLine 20 MEIKO TopLine 40 MEIKO TopLine 40 SAN 14

« Dans le domaine des soins, nous avons besoin de techniques qui nous  
soulagent et rentabilisent mieux les processus. »
Jörg Menzel directeur des résidences pour non-voyants, Berlin maison de Spandau 

Appareil de nettoyage et  
de désinfection TOPIC

Appuyer simplement sur une touche – et les 
ustensiles de soins sont nettoyés et désinfec-
tés dans les lave-bassins MEIKO. Extrêmement 
efficace ! Les bactéries, les virus et même les 
spores du type Clostridium Difficile n'ont au-
cune chance de résister, comme le confirme 
l'institut indépendant HygCen Germany GmbH. 
Cela signifie  : sécurité en matière d'hygiène 
pour les résidents d'un côté, et soulagement du 
personnel soignant de l'autre. Même le service 

du controlling peut enfin respirer, car la tech-
nique robuste préserve en effet les ressources 
et les budgets. Jörg Menzel, directeur des ré-
sidences pour non-voyants à Berlin  : «  Celui 
qui n'a pas d'argent, doit miser sur la qualité. » 
Les lave-bassins MEIKO en sont la preuve : 
ils sont en exploitation depuis bientôt 30 ans.  
«  MEIKO a ici dépassé nos exigences en 
termes de qualité. » Et c'est pourquoi d'autres 
appareils TOPIC ont déjà été commandés.

Techniques de nettoyage et de désinfection

Comment vous sentez-vous aujourd'hui ?
Propre et en sécurité !

www.meiko.info/topic-cdiffwww.meiko.info/topline-cdiff



Notre recette : de brefs délais de réaction, de courts trajets d'in-
tervention, une grande disponibilité de pièces détachées. Lors-
que vous appelez l'assistance MEIKO, c'est toujours un interlo-
cuteur compétent qui vous répondra. Grâce à un grand réseau 
de partenaires MEIKO, le prochain technicien du SAV n'est ja-
mais bien loin. Et grâce à la disponibilité permanente de nom-
breuses pièces détachées, votre machine MEIKO est rapide-
ment remise en route comme si de rien n'était. 
Chez MEIKO vous n'obtenez pas seulement une excellente 
technologie. Nous vous fournissons également l'assistance 
dont vous avez besoin afin que vous puissiez pleinement vous 
concentrer sur vos tâches principales : les soins à la personne. 

« C'est du travail d'équipe : vos connais-
sances rencontrent notre expérience – 
une combinaison génialissime ! »
Bernd Winkler, équipe de l'assistance du service après-vente

Dans le domaine des soins de santé, on travaille 24h/24 ! Lors-
que quelque chose ne fonctionne pas, il faut de l'aide, et rapide-
ment. En effet, il est question de soins à des personnes. 

En cas de problèmes techniques, les experts du service après-
vente de MEIKO vous soutiennent en toute fiabilité. Quelle que 
soit la panne, nos techniciens du service après-vente formés 
répondent à vos appels 365 jours par an. Ils se tiennent à votre 
disposition quasiment dans le monde entier et connaissent par-
faitement votre solution de MEIKO. Que ce soit dans le domaine 
du lavage ou de l'hygiène.
 

SAV MEIKO  
Parfaitement organisé et rapidement sur place



MEIKO ACTIVE et DOYEN 
Une gamme complète de produits lessiviels
pour lave-vaisselle et laveurs-désinfecteurs

L'efficacité n'est pas une question de quantité. Pour obtenir de 
bons résultats, la composition des produits utilisés doit être par-
faitement adaptée à la vaisselle et aux ustensiles à laver ainsi 
qu'à la machine employée, à la qualité de l'eau et au type de 
salissures. Un véritable défi. Que nous avons relevé !

Sélectionner les bons produits et les doser correctement est 
essentiel pour garantir un résultat éclatant, une hygiène irrépro-
chable, de faibles coûts d'exploitation et le parfait fonctionne-
ment des machines durant de longues années.

Concevoir des produits lessiviels performants est tout un art – 
que nous ne cessons de perfectionner. Notre gamme de pro-
duits est le résultat de plusieurs décennies d'expérience et 
d'une passion de la qualité sans concession. Pour protéger 
l'environnement, nous renonçons autant que possible au chlore, 
aux phosphates, au NTA et à l'EDTA.

Les produits lessiviels doivent répondre à de nombreuses exi-
gences puisqu'ils doivent fournir un résultat à la fois éclatant 
et hygiénique, sans traces ni résidus, et ce, sans attaquer les 
surfaces. Au final, ils influencent même la durée de vie des ma-
chines.
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UPster ® U  Untertischspülmaschinen

Techniques de lavage 
MEIKO

Esthétique et fonctionnalité 
pour les espaces de vie, les cuisines de stations,  

les cuisines centrales et les espaces café  
pour les visiteurs



•	 Faible consommation d'eau
•	 Utilisation facile grâce à la commande intégralement 

électronique
•	 Sécurité sans compromis en matière d'hygiène grâce à 

l'affichage digital de la température
•	 Résultat de lavage parfait grâce à l'excellente filtration de 

l'eau de lavage et à la régénération optimale de l'eau de 
la cuve

•	 Reste froid et silencieux à l'extérieur grâce à la structure 
à doubles parois

•	 Lavage hygiénique selon la norme DIN

•	 Robuste et hygiénique grâce à la chambre de lavage 
emboutie et aux guidages de casiers intégrés

•	 Commande simple, livraison rapide
•	 Lavage délicat des verres et de la vaisselle grâce à la 

pompe de lavage à démarrage progressif
•	 Système de lavage et de rinçage en haut et en bas en 

acier inoxydable
•	 Selon vos exigences relatives à la qualité de l'eau, avec 

adoucisseur d'eau ou osmose inverse (osmoseur  
MODULE GiO) sur demande

    	UPster ® U  Lave-vaisselle encastrables

Plus de qualité et plus d'avantages à un prix équitable : les techniques 
de lavage professionnelles pour les espaces de vie et les espaces 
café des visiteurs.

UPster ® U 500 G

Dimensions (L x P x H) : 600 x 600 x 700 mm
Dimensions des casiers : 500 x 500 mm
Hauteur d'entrée : 315 mm 
Capacité en casiers : jusqu'à 40 casiers/h

UPster ® U 500

Dimensions (L x P x H) : 600 x 600 x 820 mm
Dimensions des casiers : 500 x 500 mm
Hauteur d'entrée : 420 mm 
Capacité en casiers : jusqu'à 40 casiers/h

UPster ® U 400

Dimensions (L x P x H) : 460 x 600 x 700 mm
Dimensions des casiers : 400 x 400 mm
Hauteur d'entrée : 300 mm 
Capacité en casiers : jusqu'à 30 casiers/h



M-iClean UM+

Dimensions (L x P x H) : 600 x 600 x 820 mm
Dimensions des casiers : 500 x 500 mm
Hauteur d'entrée : 435 mm 
Capacité en casiers : jusqu'à 40 casiers/h

M-iClean UM

Dimensions (L x P x H) : 600 x 600 x 700 mm
Dimensions des casiers : 500 x 500 mm
Hauteur d'entrée : 315 mm 
Capacité en casiers : jusqu'à 40 casiers/h

M-iClean UL

Dimensions (L x P x H) : 600 x 680 x 820 mm
Dimensions des casiers : 500 x 600 (500) mm
Hauteur d'entrée : 435 mm 
Capacité en casiers : jusqu'à 40 casiers/h

•	 Grâce à la nouvelle récupération d'énergie ConfortAir :
	 -	aucune sortie de buée visible
	 -	excellent résultat de séchage 
	 -	gain de temps de 30 s* par rapport au modèle précé-

dent
	 - économies d'énergie jusqu'à 21 %*
•	 Lave sans problème des formats spéciaux comme des 

plateaux, de grands verres et de petits bacs gastro
•	 Lavage hygiénique selon la norme DIN

•	 Concept efficience bleue pour une simplicité  
d'utilisation optimale

•	 Grâce à l'osmoseur MODULE GiO :
	 -	pas de transformations
	 -	faible encombrement 
	 -	réduction des coûts d'installation et de maintenance
	 -	fini le lustrage manuel
•	 Construction durable d'appareil grâce à des matériaux 

longue durée – plus d'acier inoxydable, moins de plasti-
que, même pour les conduits de dosage

    	M-iClean U  Lave-vaisselle encastrables

M-iClean US

Dimensions (L x P x H) : 460 x 600 x 700 mm
Dimensions des casiers : 400 x 400 mm
Hauteur d'entrée : 315 mm 
Capacité en casiers : jusqu'à 40 casiers/h

Pour de hautes exigences et encore plus de confort : 
techniques de lavage premium pour les verres, la vaisselle  
et les plateaux.

* Toutes les données indiquées sont des valeurs maximales et se réfèrent aux économies réalisées en utilisant la récupération d'énergie ConfortAir.

Avec récupération 

d'énergie 

ConfortAir

et osmoseur

MODULE GiO

complètement

 intégré



Un environnement de travail quasiment sans humidité : à l'ouverture de la porte, aucune vapeur ne s'échappe. L'utilisateur ne se retrouve plus dans le 
brouillard de vapeur, les lunettes ne sont plus embuées, plus aucune humidité sur les meubles. 

La nouvelle récupération d'énergie ConfortAir 
réduit l'humidité résiduelle jusqu'à 98 % pour 
les assiettes et jusqu'à 75 % pour les verres.

La pompe de vidange de la M-iClean U est 
aisément accessible de l'intérieur ce qui permet 
de retirer rapidement les éventuels corps étran-
gers afin de poursuivre le processus de lavage.

L'écran en verre de la M-iClean U fournit toutes 
les informations importantes en un coup d'oeil 
avec la poignée lumineuse. 

Plus rapide, plus performant dans le séchage et moins de vapeur lors 
de l'ouverture de la porte : la M-iClean U.



MEIKO Private Label : l'écran d'accueil peut 
être configuré individuellement avec votre logo. 
Par ailleurs, l'écran de veille peut être person-
nalisé avec jusqu'à trois motifs de votre choix. 
Par exemple les coordonnées de notre Service 
Après-Vente. 

Les dimensions compactes du lave-vaisselle et 
l'osmoseur MODULE GiO MEIKO intégré dans 
la machine réduisent les besoins en espace et 
rendent toute pré-installation ou transformation 
fastidieuse superflues. Gain de temps, de place 
et économies de coûts !

Formé d'une seule pièce : le bras de lavage et 
de rinçage combiné M-iClean U avec surveil-
lance par capteur.

Facile à retirer et à nettoyer : le filtre M-iClean U 
surveillé par capteur. 

Une propreté maximale jusque dans les 
moindres recoins avec une utilisation judicieuse 
des ressources.

Et le filtre fin peut être remplacé facilement –  
sans l'aide d'un technicien et donc sans coûts 
de maintenance supplémentaires.

Technologie MEIKO d'osmoseur MODULE GiO pour la déminéralisation de l'eau de lavage

Osmoseur MODULE GiO MEIKO
à proximité de la machine ou  
dans une autre pièce, par ex.
Dimensions (L x P x H)
140 x 550 x 600 mm

Osmoseur MODULE GiO MEIKO
intégré dans le socle
Dimensions (hauteur) :  
120 mm ou 150 mm, au choix

Osmoseur MODULE GiO MEIKO
à l'arrière de la machine 
Dimensions (profondeur) :  
90 mm

Sur la M-iClean U, la technologie MEIKO de déminéralisation de l'eau de lavage avec l'osmoseur MODULE 
GiO MEIKO est intégré dans la machine (option). Il est composé d'un module d'osmose inverse et d'un filtre 
fin, celui-ci élimine pratiquement tous les minéraux et corps étrangers (y compris les bactéries et les virus) 
présents dans l'eau. L'osmoseur MODULE GiO de MEIKO garantit ainsi une eau de lavage ultra-pure et une 
vaisselle brillante, sans aucun lustrage manuel.

M-iClean U 

avec osmoseur 

MODULE GiO 

intégré



•	 Bien plus de place qu'il n'en faut pour les petits et les 
grands ustensiles, hauteur de passage de 440 mm

•	 Sécurité sans compromis en matière d'hygiène grâce à 
l'affichage digital de la température

•	 Utilisation simple avec un système de démarrage auto-
matique

•	 Fiabilité avec des résultats de lavage constants grâce au 
surpresseur

•	 Pas de temps d‘attente ou d‘interruption du travail, vu 
que le lavage peut continuer pendant la régénération de 
l’adoucisseur d’eau intégré (en option).

•	 Lavage délicat des verres et de la vaisselle grâce à la 
pompe de lavage à démarrage progressif

•	 Robuste et dédié à l'utilisation professionnelle intensive
•	 Grande sécurité de fonctionnement grâce à la détection 

de fuites d'eau dans la cuve de fond
•	 Système de lavage et de rinçage en haut et en bas en 

acier inoxydable
•	 Selon vos exigences relatives à la qualité de l'eau, avec 

adoucisseur d'eau ou osmose inverse (osmoseur  
MODULE GiO) sur demande

	 UPster ® H  Lave-vaisselle à capot 

UPster ® H 500

Dimensions, ouvert (L x P x H) : 635 (687) x 750 (980) x 2 050 mm (avec poignée du capot)
Dimensions des casiers : 500 x 500 mm
Hauteur de passage : 440 mm 
Capacité en casiers : jusqu'à 40 casiers/h

Longue durée de vie et grand confort d'utilisation à un prix équitable : 
les techniques de lavage professionnelles pour les cuisines centrales. 



M-iClean HM

Dimensions, ouvert (L x P x H) : 635 (725) x 750 (800) x 2 080 mm (avec les poignées)
Dimensions des casiers : 500 x 500 mm
Hauteur de passage : 505 mm 
Capacité en casiers : jusqu'à 60 casiers/h

M-iClean HXL

Dimensions, ouvert (L x P x H) : 1 180 (1 270) x 750 (800) x 2 080 mm (avec les poignées)
Dimensions des casiers : 2 x (500 x 500 mm)
Hauteur de passage : 505 mm 
Capacité en casiers : jusqu'à 120 casiers/h

M-iClean HL

Dimensions, ouvert (L x P x H) : 735 (825) x 750 (800) x 2 190 mm (avec les poignées)
Dimensions des casiers : 500 (650) x 500 mm
Hauteur de passage : 560 mm 
Capacité en casiers : jusqu'à 60 casiers/h

•	 Une organisation de la cuisine plus flexible grâce à l'os-
moseur MODULE GiO intégré

•	 Gain de temps jusqu'à 30 minutes par jour* (sur la base 
de 120 cycles de lavage par service env.)

•	 Une communication homme-machine simple grâce au 
concept de signalisation et au panneau de commande 
en verre placé à hauteur des yeux

•	 Un meilleur climat ambiant grâce au condenseur de 
buées à récupération d'énergie

•	 Un bien-être de travail accru grâce à l'ouverture et la 
fermeture automatisée du capot et à la détection auto-
matique des casiers

•	 Gain supplémentaire de temps et d'argent combiné à un 
plus d'hygiène grâce à la table de séchage en option

•	 Une durabilité garantit grâce aux conduits ascendants, 
de rinçage et de dosage en acier inoxydable

	 M-iClean H  Lave-vaisselle à capot  
	 avec détection de casier et ouverture et fermeture automatisée du capot

Techniques premium pour les utilisateurs fréquents qui  
accordent une grande importance à des processus  
ergonomiques et une utilisation confortable.

*	 Comparé à un lave-vaisselle à capot commercial sans ouverture et fermeture automatisée du capot.



Des temps ergonomiques pour les cuisines centrales : 
avec la M-iClean H en version casier double ou casier simple.

Un amortissement en fin de course du capot garantit une ouverture et une fermeture silencieuses. Sans effort et tout en souplesse.  
Le chargement/déchargement plus facile et bien plus confortable ainsi que le concept d'utilisation ergonomique de la M-iClean H  
ménagent le dos et la musculature du personnel tout en lui faisant gagner du temps.



Récupération d'énergie MEIKO AirConcept Auto-nettoyage en fin de serviceConduits ascendants en acier inoxydable

Récupération d'énergie des eaux usées

Conduits de dosage en acier inoxydableLe porte-casier en deux parties* facilement 
amovible permet un accès optimal pour le 
nettoyage.  *M-iClean HXL

Le concept efficience bleue : tous les éléments avec un repère bleu peuvent être retirés, nettoyés et réinsérés. La M-iClean H vérifie automatiquement si 
tout a été remis en place correctement.

Le système de détection automatique des 
casiers facilite la tâche du personnel

Écran de verre flexible en verre trempé  
hygiénique

Table de séchage pour séchage actif et rapide 
de la vaisselle





•	 Un résultat de lavage optimal avec une quantité d'eau 
réduite

•	 De faibles coûts d'exploitation grâce au système de filtre 
fin AktivPlus

•	 Récupération d'énergie et émission de vapeur réduite 
pour un meilleur climat ambiant

•	 De brillants résultats de lavage avec l'osmoseur  
MODULE GiO

•	 Nettoyage sans problème des parois intérieures lisses
•	 Programme de renouvellement d'eau – pour un résultat 

de lavage garant de l'hygiène
•	 Hauteurs d'entrée extra-élevées pour la vaisselle avec de 

grandes dimensions

	 DV / FV  Lave-batteries

DV 270.2

Dimensions, ouvert (L x P x H) : 1 600 x 995 x 2 510 mm
Dimensions des casiers : 1 310 x 690 mm
Hauteur de passage : 650 mm 
Capacité en casiers : jusqu'à 30 casiers/h

FV 130.2

Dimensions, ouvert (L x P x H) : 1 030 x 895 x 2 185 mm
Dimensions des casiers : 850 x 700 mm
Hauteur d'entrée : 740 mm 
Capacité en casiers : jusqu'à 30 casiers/h

FV 250.2

Dimensions, ouvert (L x P x H) : 1 490 x 895 x 2 490 mm
Dimensions des casiers : 1 310 x 700 mm
Hauteur d'entrée : 890 mm 
Capacité en casiers : jusqu'à 30 casiers/h

Pour les salissures tenaces : force de lavage dynamique et  
espace pour la vaisselle encombrante et de grande dimension.



•	 Performance de lavage supérieure avec une qualité de 
nettoyage maximale et un encombrement minimal

•	 Structure de machine à rétention d'énergie sans aspira-
tion

•	 3 capacités de casiers – pour une adaptation optimale 
aux besoins de l'arrière-cuisine

•	 Une utilisation intuitive et une facilité d'utilisation, de  
nettoyage et d'entretien

•	 Une hauteur de passage élevée (508 mm) permet le 
lavage même des plus grandes pièces de vaisselle

•	 Temps de production et d'installation courts et délais  
de livraison rapides

	 UPster ® K  Lave-vaisselle à avancement automatique de casiers

* Correspond à la durée de contact exigée dans la norme DIN SPEC 10534 de 2 minutes.

Performance maximale de lavage pour un encombrement minimum : 
technique propre, calcul de prix hyper-précis, livraison rapide.

UPster ® K-S 160

Longueur de machine sans séchage : 1 300 mm
Longueur de machine avec séchage : 1 900 mm
Hauteur de passage : 508 mm 
Dimensions des casiers : 500 x 500 mm 
Capacité en casiers : 80 - 100* - 120 casiers/h

UPster ® K-S 200

Longueur de machine sans séchage : 1 550 mm
Longueur de machine avec séchage : 2 150 mm
Hauteur de passage : 508 mm
Dimensions des casiers : 500 x 500 mm
Capacité en casiers : 95* - 125 - 150 casiers/h

UPster ® K-M 250

Longueur de machine sans séchage : 2 050 mm
Longueur de machine avec séchage : 2 650 mm
Hauteur de passage : 508 mm
Dimensions des casiers : 500 x 500 mm
Capacité en casiers : 125* - 150 - 190 casiers/h

UPster ® K-M 280

Longueur de machine sans séchage : 2 350 mm
Longueur de machine avec séchage : 2 950 mm
Hauteur de passage : 508 mm
Dimensions des casiers : 500 x 500 mm
Capacité en casiers : 140* - 180 - 210 casiers/h

UPster ® K-L 340

Longueur de machine sans séchage : 2 850 mm
Longueur de machine avec séchage : 3 450 mm
Hauteur de passage : 508 mm
Dimensions des casiers : 500 x 500 mm
Capacité en casiers : 170* - 210 - 250 casiers/h



•	 Temps de nettoyage réduit avec le concept efficience 
bleue

•	 Force de lavage maximale pour un tiers de matériel et 
d'énergie en moins*

•	 Grâce à M-iQ AirConcept l'installation d'une extraction 
d'air devient inutile

•	 Résultat de séchage remarquable avec le séchage  
M-iQ AirConfort

•	 Confort d'utilisation idéal avec l'écran en verre CC
•	 GreenEye-Technology® avec aide opérationnelle et  

économie d'eau claire

	 M-iQ  Lave-vaisselle à convoyeur

M-iQ Série B

Longueur de machine : 4 700 - 10 200 mm
Hauteur de passage : 465 mm 
Largeur de passage : 570 / 750 mm
Capacité en assiettes : 1 730 - 8 930 assiettes/h

•	 Performance de lavage améliorée de 30 % pour un tiers 
d'énergie en moins*

•	 Système de filtrage révolutionnaire pour une propreté 
optimale avec beaucoup moins d'eau et de détergent

•	 Résultat de séchage remarquable et haute efficacité 
énergétique avec le séchage M-iQ AirConfort

•	 Excellent climat ambiant grâce à une récupération 
d'énergie efficace du lave-vaisselle professionnel

•	 Utilisation intuitive grâce à un écran en verre parfaitement 
hygiénique

•	 Un auto-nettoyage intelligent facilite le travail
•	 GreenEye-Technology® avec économie d'eau 

	 M-iQ  Lave-vaisselle à avancement automatique de casiers

M-iQ Série K

Longueur de machine : 2 050 - 4 250 mm
Hauteur de passage : 465 mm
Largeur de passage : 570 mm
Dimensions des casiers : 500 x 500 mm
Capacité en casiers : 95 - 225 casiers/h

Autres versions de lave-vaisselle à convoyeur et à avancement automatique de casiers M-iQ sur demande
* Comparé au modèle précédent.

Pour les cuisines centrales à la pointe de l'exigence en  
matière de pureté, hygiène et rentabilité. Casier après casier.

Pour les cuisines centrales qui exigent une capacité maximale et un 
nettoyage sans compromis sur un espace restreint. En continu.





Techniques de nettoyage  
et de désinfection MEIKO

Sécurité d'hygiène professionnelle 
alliée au confort du travail et à la rentabilité



•	 Utilisation simple grâce au système de commande « One 
Touch » avec son clavier à membrane doté de grandes 
touches et de symboles clairs

•	 Sécurité en matière d'hygiène grâce à la commande de 
valeur A₀ selon DIN EN ISO 15883

•	 Très économique grâce à une utilisation réduite de res-
sources

•	 Cycles de nettoyage courts, efficaces et personnalisables
•	 Processus de nettoyage et de désinfection sans émis-

sions de buées

•	 Commande du processus de désinfection avec des 
sondes de température. L’évaluation de la surveillance 
s’effectue avec le logiciel de commande

•	 Commande électronique avec divers programmes de 
nettoyage

•	 Sécurité en matière d'hygiène grâce à la désinfection 
thermique

•	 Large palette d'utilisation grâce à de nombreux acces-
soires et à des options axées sur les besoins pratiques

	 TOPIC 20  Appareil de nettoyage et de désinfection

La solution raffinée 
pour le local vidoir. 

TOPIC 20 Appareil individuel

Dimensions (L x P x H) :
fermé 500 x 450 x 1 730 mm, ouvert 500 x 880 x 1 730 mm
Raccordements d'eau :�
Conduite d'alimentation sur site : G 1/2" / DN 15, eau froide (5-25 °C), eau chaude (45-60 °C)
Du point de vue microbiologique, l'eau d'alimentation doit avoir une qualité équivalente à celle 
de l'eau potable.
Pression d'eau : 100 kPa min., 500 kPa max.
Débit d'eau sur site : 18 l/min
Évacuation : DN 100
Raccordement électrique :
Standard 400 V, 3/N/PE, 50 Hz, 4,6 kW
Alternative 230 V, 1/N/PE, 50 Hz, 2,8 kW
Émission sonore :
Niveau de pression acoustique d'émission au poste de travail LpA 48,2 dB

TOPIC 20 Appareil individuel avec vidoir

Dimensions (L x P x H) :
fermé 1 000 x 450 x 1 730 mm, ouvert 1 000 x 880 x 1 730 mm
Raccordements d'eau :
Conduite d'alimentation sur site : G 1/2" / DN 15, eau froide (5-25 °C), eau chaude (45-60 °C)
Du point de vue microbiologique, l'eau d'alimentation doit avoir une qualité équivalente à celle 
de l'eau potable.
Pression d'eau : 100 kPa min., 500 kPa max.
Débit d'eau sur site : 18 l/min
Évacuation : DN 100
Raccordement électrique :
Standard 400 V, 3/N/PE, 50 Hz, 4,6 kW
Alternative 230 V, 1/N/PE, 50 Hz, 2,8 kW
Émission sonore :
Niveau de pression acoustique d'émission au poste de travail LpA 48,2 dB



•	 Facilite le travail et limite les erreurs d'utilisation grâce 
au système d'assistance intelligent avec sélection de 
programme automatique et reconnaissance des charges 
(en option)

•	 Système de nettoyage puissant avec gicleur rotatif téles-
copique, gicleurs et bras de lavage en acier inoxydable

•	 Concept efficience bleue avec un écran en verre où 
s'affichent les fonctions pouvant être sélectionnées et 
utilisées

•	 Concept de signalisation MEIKO dont les éléments 
lumineux indiquent de loin l'état de fonctionnement de la 
machine

•	 Sécurité sanitaire grâce au contrôle de la valeur A₀ 
(conforme à la norme DIN EN ISO 15883 et réglable 
jusqu'à 12 000)

•	 Contrôle des processus et protocoles d'hygiène grâce 
à l'application gratuite MEIKO Connect et connexion au 
service technique interne

•	 Moins de points de contact et de ce fait, risque d'infec-
tion réduit grâce à la porte automatique (en option)

	 MEIKO TopLine 20  Appareil de nettoyage et de désinfection

Puissante technique pour plus d'hygiène 
dans le local vidoir.

MEIKO TopLine 20 Appareil individuel avec vidoir

Dimensions (L x P x H) :
fermé 1 000 x 450 x 1 730 mm, ouvert 1 000 x 880 x 1 730 mm
Raccordements d'eau :�
Conduite d'alimentation sur site : G 3/4" / DN 15, eau froide (5-25 °C), eau chaude (45-60 °C)
Du point de vue microbiologique, l'eau d'alimentation doit avoir une qualité équivalente à celle 
de l'eau potable.
Pression d'eau : 100 kPa min., 500 kPa max.
Débit d'eau sur site : 18 l/min
Évacuation : DN 100
Raccordement électrique :
Standard 400 V, 3/N/PE, 50 Hz, 4,6 kW
Alternative 230 V, 1/N/PE, 50 Hz, 2,8 kW
Émission sonore :
Niveau de pression acoustique d'émission au poste de travail LpA 48,2 dB

MEIKO TopLine 20 Appareil individuel

Dimensions (L x P x H) :
fermé 500 x 450 x 1 730 mm, ouvert 500 x 880 x 1 730 mm
Raccordements d'eau :
Conduite d'alimentation sur site : G 3/4" / DN 15, eau froide (5-25 °C), eau chaude (45-60 °C)
Du point de vue microbiologique, l'eau d'alimentation doit avoir une qualité équivalente à celle 
de l'eau potable.
Pression d'eau : 100 kPa min., 500 kPa max.
Débit d'eau sur site : 18 l/min
Évacuation : DN 100
Raccordement électrique :�
Standard 400 V, 3/N/PE, 50 Hz, 4,6 kW
Alternative 230 V, 1/N/PE, 50 Hz, 2,8 kW
Émission sonore :
Niveau de pression acoustique d'émission au poste de travail LpA 48,2 dB



•	 Utilisation simple grâce au système de commande « One 
Touch » avec son clavier à membrane doté de grandes 
touches et de symboles clairs

•	 Sécurité en matière d'hygiène grâce à la commande de 
valeur A₀ selon DIN EN ISO 15883

•	 Très économique grâce à une utilisation réduite de res-
sources

•	 Cycles de nettoyage courts, efficaces et personnalisables
•	 Processus de nettoyage et de désinfection sans émis-

sions de buées

•	 Commande du processus de désinfection avec des 
sondes de température. L’évaluation de la surveillance 
s’effectue avec le logiciel de commande

•	 Commande électronique avec divers programmes de 
nettoyage

•	 Sécurité en matière d'hygiène grâce à la désinfection 
thermique

•	 Large palette d'utilisation grâce à de nombreux acces-
soires et à des options axées sur les besoins pratiques

	 TOPIC 40  Appareil de nettoyage et de désinfection  
	 (de série avec armoire verrouillable pour les bidons de produits chimiques)

Une mini-combinaison pour une maxi-performance : pour plus  
d'hygiène dans les maisons de retraite et résidences médicalisées.

TOPIC 40 Appareil individuel

Dimensions (L x P x H) :
fermé 900 x 600 x 1 000 mm, ouvert 900 x 1 010 x 1 000 mm
Raccordements d'eau :�
Conduite d'alimentation sur site : G 1/2" / DN 15, eau froide (5-25 °C), eau chaude (45-60 °C)
Du point de vue microbiologique, l'eau d'alimentation doit avoir une qualité équivalente à celle 
de l'eau potable.
Pression d'eau : 100 kPa min., 500 kPa max.
Débit d'eau sur site : 18 l/min
Évacuation : DN 100
Raccordement électrique :
Standard 400 V, 3/N/PE, 50 Hz, 4.6 kW
Alternative 230 V, 1/N/PE, 50 Hz, 2.8 kW
Émission sonore :
Niveau de pression acoustique d'émission au poste de travail LpA 48,2 dB

TOPIC 40 SAN 14 Combiné de soins

Dimensions (L x P x H) :
fermé 1 400 x 600 x 900 mm, ouvert 1 400 x 1 010 x 900 mm
Raccordements d'eau :�
Conduite d'alimentation sur site : G 1/2" / DN 15, eau froide (5-25 °C), eau chaude (45-60 °C)
Du point de vue microbiologique, l'eau d'alimentation doit avoir une qualité équivalente à celle 
de l'eau potable.
Pression d'eau : 100 kPa min., 500 kPa max.
Débit d'eau sur site : 18 l/min
Évacuation : DN 100
Raccordement électrique :
Standard 400 V, 3/N/PE, 50 Hz, 4.6 kW
Alternative 230 V, 1/N/PE, 50 Hz, 2.8 kW
Émission sonore :
Niveau de pression acoustique d'émission au poste de travail LpA 48,2 dB



•	 Facilite le travail et limite les erreurs d'utilisation grâce 
au système d'assistance intelligent avec sélection de 
programme automatique et reconnaissance des charges 
(en option)

•	 Système de nettoyage puissant avec gicleur rotatif téles-
copique, gicleurs et bras de lavage en acier inoxydable

•	 Concept efficience bleue avec un écran en verre où 
s'affichent les fonctions pouvant être sélectionnées et 
utilisées

•	 Concept de signalisation MEIKO dont les éléments 
lumineux indiquent de loin l'état de fonctionnement de la 
machine

•	 Sécurité sanitaire grâce au contrôle de la valeur A₀ 
(conforme à la norme DIN EN ISO 15883 et réglable 
jusqu'à 12 000)

•	 Contrôle des processus et protocoles d'hygiène grâce 
à l'application gratuite MEIKO Connect et connexion au 
service technique interne

•	 Moins de points de contact et de ce fait, risque d'infec-
tion réduit grâce à la porte automatique (en option)

	 MEIKO TopLine 40  Appareil de nettoyage et de désinfection  
	 (avec plan de travail et de dépose)

La classe compacte parmi les appareils de nettoyage et  
de désinfection : pour un plus grand plan de travail, plus  
de confort et d'efficacité en résidence médicalisée.

MEIKO TopLine 40 SAN 14 Combiné de soins

Dimensions (L x P x H) :
fermé 1 400 x 600 x 900 mm, ouvert 1 400 x 1 010 x 900 mm
Raccordements d'eau :�
Conduite d'alimentation sur site : G 3/4" / DN 15, eau froide (5-25 °C), eau chaude (45-60 °C)
Du point de vue microbiologique, l'eau d'alimentation doit avoir une qualité équivalente à celle 
de l'eau potable.
Pression d'eau : 100 kPa min., 500 kPa max.
Débit d'eau sur site : 18 l/min
Évacuation : DN 100
Raccordement électrique :�
Standard 400 V, 3/N/PE, 50 Hz, 4.6 kW
Alternative 230 V, 1/N/PE, 50 Hz, 2.8 kW
Émission sonore :
Niveau de pression acoustique d'émission au poste de travail LpA 48,2 dB

MEIKO TopLine 40 Appareil individuel

Dimensions (L x P x H) :
fermé 900 x 600 x 1 000 mm, ouvert 900 x 1 010 x 1 000 mm
Raccordements d'eau :
Conduite d'alimentation sur site : G 3/4" / DN 15, eau froide (5-25 °C), eau chaude (45-60 °C)
Du point de vue microbiologique, l'eau d'alimentation doit avoir une qualité équivalente à celle 
de l'eau potable.
Pression d'eau : 100 kPa min., 500 kPa max.
Débit d'eau sur site : 18 l/min
Évacuation : DN 100
Raccordement électrique :
Standard 400 V, 3/N/PE, 50 Hz, 4.6 kW
Alternative 230 V, 1/N/PE, 50 Hz, 2.8 kW
Émission sonore :
Niveau de pression acoustique d'émission au poste de travail LpA 48,2 dB
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